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ELŐFIZETÉSI Du:
Egész évre 5 korona, 

felevre 2 korona 50 filler. 
Egyes Fisam ara 10 fillér

Kiadó és laptulajdonos:

ifj. Scheppel Gyula.
SZERKESZTÓSÉ8 és KIADÓHIVATAL:

Miklós-utcza 1-ső szám, I. emelet. 

Kéziratok nem adatnak vissza.

Zeneszerzők
Debreczeni kesergő.

Sötét felhő .szállott hazánk egére,
Bét és bánat a magyarra, szegényre.
Sírva szánt, vet. sírra arat.
Vérző szive ma jd meghasad-

Kelj fel, kelj fel Kossuth apánk sjőjj közénk; 
Légy vezérünk utoljára, egyszer még.
Hozd vissza a reményinket,
S töröld, le a könnyeinket

Amióta te mitölánk elmentél,
A magyar nép bét, keservek között él.
■Jöjj vissza, hát Kossuth apáink.
Deríts szebb jövendőt reánk■

figyelmébe.
Debreczeni kopogós.

.Ke higyj magyar a németnek soha sem;
Ha megölel, ha megcsókol, akkor sem. 
Huncut annak a zúzája, a mája,
Vsak agy félvállról tekints le reája.

Sohase bízd ebre, magyar, a hájat,
Bécscsel szemben a sarat te megállj ad 
Akár emigy, akár amúgy csavarja. 
Rongyát, cofját a nyakadba ne varrja

Megsegíti az Isten még a magyart,
Leveszi még vállainkról a sok bajt.
Lesz még vidám a magyar nép nótája, — 

Kivirit még a szabadság rózsája.
s z.

jVíegnyilt!! Schön Sándor Ipnságok tavaszi
kesztyű, kötszer és orvosi müszertára
Debreczen. Piacz-utcza 12. szám (Stenczinger-ház.) kesztyűkben.

Az első Trieszti Cognac 
párlati intézet (Destille- 
rie) CAM IS és STOCK 

BARCOLÁBAN. 
TRIESZT MELLETT 

ajánlja belföldi - ..

mely franczia módszer szerint készült és az általános ausztriai 
gyógyszerész egyesület kísérleti állomása ellenőrzése alatt áll. 
■/í palaczk 5 kor., 1/2 palaczk 2.60, 10 palaczk rendelésénél 10% 
engedmény. Kapható Debreczenben : Bán Kálmán, Deutsch L., - 
Váray J., Félegyházi János, — Máyer Jenő, — Komlóssy L.. 
Party Ferenc, Roth Antal, Tóth Kálmán, Merkli Ferenc cégnél,
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10. szám.

Tisztelettel kérjük mindazon t. előfizetőinket, kiknek 
előfizetésük lejár, hogy azt minél előbb megújítani szives 
kedjenek.

A KARITAS S ü R 0 6 0 J A.
A munkanélküliek olvasókörében leg­

közelebb szenzációs felolvasás lesz. őzent- 
kuty Árpád, a közismert férfiú olvassa fel:
A régi Debreczen Végh Gyula idejében, cimii 
korrajzát. A felolvasás keretén belül szemlé- 
letileg mutat be egyes jeleneteket, mint p. o 
burkolást, betörést stb. A figyelmes rende­
zőség a felolvasásra külön hívja meg a volt 
főkapitányt, hogy legalább utólag láthasson 
eféléket!

A vidám farsangra im elkövetkezett 
a szomorú böjt, böjt után jön a feltámadás 
öröm ünnepe. Aggódó szívvel kérdezzük, hogy 
vájjon mikor lesz az? Várunk türelemmel, 
mert ez a legjobb, amit tehetünk!

A nánási gazdabálról is kisült, hogy 
gazdagbál volt, dacára annak, hogy Brassay — • -- 
Károly előzőleg a megyegyülésen hálózott.

A csapi hangverseny kitünően sikerűit. Kiváltkép' 
az aratott nagy tetszést, mikor úgy hajnal felé egy-két ha­
zulról szabadult férj ezt dalolta: Részeg vagyok rózsám, 
mint a csap... stb.

Az Amatőr birokversenyre számtalan titkos beneve­
zés történt. Az érdekesebbeket sikerült kifürkésznünk s 
mi készséggel közöljük is; birkózni fognak:

L. Nagy Bálint — a Száraz kolbásszal-
Dr. Király Péter — a Közvéleménnyel.
Németh András — Hauer Bercivel.
Simonify Pista — a Sestakertivel.
Dr Burger Péter — az Alkoholizmussal.
Siegmeth Károly (Budapestről) — a Magyar Szó­

renddel.
Zilahi Gyula - a Szinügyi bizottsággal.
Thiesszen Arthur — 100 emberrel.
Biczó Gyula — Egy döglött vadkannal.
Ami tippeíésiink szerint vesztesek lesznek ezek: Szá­

raz kolbász, dr. Király Péter, Hauer Bertalan, Si- 
monffy Pista, dr. Burger Péter. Siegmeth Károly. 
Szinügyi bizottság és Biczó Gyula, 'fineszen Ar­
thur élőre láthatólag nem fog a versenyen megjelenni!

Báró Báuffy Dezső szétugrasztotta az uipártot. A párt 
volt tagjai már most kereshetnek uj pártot.

A koalícióban nagy visszatetszést szült báró Bánffy 
Dezső szegedi levele, mely az egész pártban ezt az egyöntetű 
viszhangot keltette: le ve'e.

A megyei közgyűlés kieresztette az obligóból a tiszt­
viselőket. Helyes. A nemzet ellenállása legyen a nemzeté és 
ne a szegény tisztviselőké.

A jóléti bizottság teljes fiaskót aratott. Nem is lehetett 
ez máskent, mert a bizottsági tagok nagyobb része mindenre 
kész volt, csak áldozatra nem, — három-négy vagyontalan 
ember pedig kevés akkor, amikor 50—60 vagyonos emberre 
lett volna szükség.

A városi tisztviselők nem vállaltak szolidaritást a 
polgármester felfüggesztése esetére sem. Fájdalom, minden 
téren úgy vagyunk, hogy nem az eszme a fő, — hanem 
a kenvér.

Hétfőn délben remek szép katonai parádét láttunk, 
mást semmit.

Készülődnek az uj választásokra. Csak azt nem lehet 
tudni, hogy mikor lesznek. Az előjelekből ítélve ez alka­
lommal mellőzve lesz a - szelíd nyomás. A mostani rezsim 
nem ért a szelídséghez.

A beszámolókat különösebben a koalíciósokat — 
mindenütt lefújtak Ezekkel a lefújásokkal — fújták fel a 
helyzetet.

Szabó Kálmán és Kőrössy Kálmán kiléptek az uj- 
pártból a szegedi levél miatt. Városunkban azt hiszik, hogy 
csak ez a két tag veszett el az ujpárt számára; — kérdés, 
hogy marad-e benn kettő ?

Az újságok utcai árusítása besziintettetett. Ezentúl 
már nem kiabálják a szenzációt az utcákon, — hanem való­
sággal csinálják.

A kovács addig üti a vasat inig meleg. Kovács pol­
gármestert pedig addig ütötték a lapok, — mig csakugyan 
lemond.

Egyik csóka nem vájja ki a másik szemét, gondolta 
Fauszt pénzügy igazgató ur. Csóka tanácsos azonban még 
se adta oda neki a város önként befizetett adóját.

Bánffy alkuszik megint. És csodálatos, mikor ő alkuszik, 
az alku mindig Magyarország bőrére megy.

Egyik-másik városi tisztviselő félti a hivatali koncot. 
De egyet igazán nem lehet vádolni, a főlevéltárost: Koncz-ot.

A Bocskay-zászló meghódolt a kormány előtt. A tiszt­
viselők ugyanis attól féltek, hogy a kormány elveszi s a 
rudjával vissza üt. Mert nincs rózsa tövis és zászló rúd 
nélkül.

A kormány kihívta maga ellen a nemzeti ellenállást, 
de Hajdú megye virilistái még se hívták be a közgyűlésükre 
a közjegyzőt.

Pedig még Rásó is azt mondta, hívjanak közjegyzőt 
s adakozzanak a tisztviselők kártalanítására. A virilisták meg­
szöktek erre. félték, hogy a közgyűlés mindenikükre bizo­
nyos összeget fog rásó-zni.

Vitám et sangvinem séd avenam non, mondták a 
hazafias magyarok egykor egy Habsburgnak. Életünket, vé­
rünket adjuk érted,— de a Zabunkat nem adjuk — neked. 
A ,,hazafias11 hajdúk ugyanezt mondták a — Hazának. 
Hja, fordult a helyzet. Bizony szomorú dolog.

Szerbia volt miniszterelnökét félévi szabadságvesz­
tésre Ítélték. Nálunk a volt miniszterelnökök ellen soha sincs 
kifogás!?

Kristóffy Abbáziába ment üdülni. Azt mondják, hogy 
a túlfeszített munka ártott meg egészségének. Bizony az ő 
munkája nagyon is túlfeszített volt.

Nyíri Sándor 8 heti szabadságot kapott. Mondja még 
valaki, hogy nálunk nincs szabadság! — csakhogy azok 
élvezik, akik rászolgáltak.

Tisza István szembaja gyógyulófélben van. Azt hisz- 
szük, hogy a mostani körülmények is nagyban hozzájá­
rultak ahoz, hogy Tisza István lassanként visszanyeri tiszta 
látását.

Báró Bánffy Dezső kikapcsolta a vitás kérdések közül 
a katonai követelményeket. Szóval az udvar nem csalódott 
az ő valóságos belső titkos tanácsosában, de az uj-párt 
igen az ö vezérében.

Lovag Dobieczki Sándor, tekintettel azon fontos körül­
ményre, hogy Szabó Kálmán kilépett az uj-pártból, elhatá­
rozta, hogy ha sikerül — összetoborozza a régi pártot.

Domahidy Elemérnek is igazat adott a jelen. Amíg 
főispán volt, addig szidták, most hogy nem az, ünnepelik, 
ügy látszik, napjainkban a lemondás a legnagyobb erény.

Az országos közigazgatási sztrájk is dugába dőlt. 
Nem sztrájkolnak a tisztviselők. Ez a sztrájknak egy újabb 
neme, mely azáltal nyer sztrájk jelleget, hogy eláll a 
sztrájktól.

Kemény Mór a II. kerületi szabadelvű párt főtótumfaktuma 
újra reménykedni kezd a közjegyzőségre és rá is akar szol­
gálni újabb választási érdemekkel. Csakhogy a Mór a múlt­
kor sem végzett tökéletes munkát, tehát a Mór nem mehet 
közjegyzőnek.

X
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Gyermekszobából.
Gy.: A feltűnés álmos ugy-e ?
A': Miféle kérdés?
Gy. : No igen, mert a feltűnést kelteni szokás !

Gy.: Körülbelül mennyibe kerültél, anyukám, apának ? 
A.: Semmibe, hiszen, fiam, nekem sok pénzem volt! 
Gy.: Apuka mégis mindig azt mondja, hogy nagyon 

megadta az árát, hogy elvett.

Lássátok e mérges svábot ?
Közelben egy tótot látott.

Bihari pontok.
Drótnélküli táviratok Nagyváradról.

Bihar megye tisztviselői lemondottak.
•{3l«tUBf[iyuo[[0 .-ÍJSoq ‘[paau 2vm ^tmdui latjv

(Egy programmbeszéd betiltásának története.)
Hlatky: Nagy bajban vagyok komám!
Gerő: Hogy-hogy ?
fi.: Beszámolót kellene tartanom, pedig én semmiről 

sem tudok beszámolni!
G. : Hisz ezen könnyen segíthetünk !
H. : Ne mond !
G.: De igen! — egész egyszerűen betiltom, a „lakos­

ság izgatott hangulatára“ hivatkozva!
Úgy is lett!
Nagyváradi huszártisztek jártak Vilmos császárnál, az Impe­

rator ezüst lakodalma alkalmából. A császár hosszú ideig beszélge­
tett a tisztekkel s a tudósítások szerint nagyváradi viszonyokról is 
kérdezősködött. Úgy, értesülünk, hogy Vilmos császár megkérdezte: 
1. -Igaz-e. hogy Dtitka Ákos hazajött Amerikából ? 2. Kovács Tiva­
dar elutazott-e már Bclgrádba V 3. Gáliéi Jakab föllépett-e néppárti 
programmal V Igaz-e. hogy Simon Mariska kibékült Liptai Károly­
ival ? 5. Hogy van Fehér Desző ? Márton Manó jár-e még az Kinkébe V 
"• Tény, hogy Varadi Aladár Debrecenbe szerződött ? 8. És mond­
ják ! Istenem, Istenem Lővenstein Zsigmonri nemzetőrsereget szer­
vez V 9. Nagy Miska, meg hm. hm. leleplezi Bokányi Dezsőt ? 10. 
Szives üdvözletemet Halász Lajosnak!

Fráter Loránd belépett a függetlenségi pártba! Ez 
egyszer valószínűleg onnan felülről fogják elhúzni az ő nótáját!

Hlatky Endre beszámolóját - ez nem tévedés, nem sajtó­
hiba, nem vicc, nem ugratás, igenis a legkacagtatóbb, ha úgy 
tetszik, a legsiralmasabb komolyság: Hlatky Endre beszámolóját 
betiltották. Nem úgy hangzik-e ez a hir. mintha azt újságolnák, 
hogy Fuchs Mór főrabbit — isten bocsá' antisemita izgatásért 
letartóztatták ? .. .

Gerő főkapitány ugyancsak imponált ezzel a rendeletével. A 
rendőrök, akik azelőtt ha Hlatkvnál jártak, már a kapun bekopog­
tattak s a képviselőnek szinte két kézzel szalutáltak, a betiltó hatá­
rozat óta észre sem veszik az utcán. Sőt egy igen gömbölyű rend• 
őrbiztos, aki azelőtt csak épen kerekdedsége miatt nem tudott hét­

rétgörbülni a képviselő előtt, tegnap már igen szigorúan rárivált a 
színház előtt Hlatky Endrére :

— Hallja, ne másszon úgy a konflis előtt, mint valami poloska! 
Azt hiszi, hogy szekérút a szabadelvűpárt, ahol nem muszáj mozdulni!? 
Egye ki a liappáré 1

Nagynehezen megindul a villamos közlekedés is! A 
lassúság, amellyel ez a dolog közeledik a célhoz, valóban 
példátlan a villamosság századában!

Hegedűs Gézát, a sikkasztó főpénztárost elitélték. Úgy kel1 
neki! Nem viselte jól magát. Élhetetlen volt, nem tudott magán se­
gíteni. Ez a vélemény. Persze, persze még az ítélet előtt kineveztet­
hette volna magát főispánnak, főszolgabírónak vagy más effélének 
valahova. Hegedűs Géza azonban mosolyog. Bizonyára tudja mért. 
Lehet, hogy még az a kinevezés most se késett.

A városi tisztviselők fizetésrendezése rohamos lépé­
sekkel közeledik a megoldás felé! Már majdnem bizonyosra 
vehető, hogy — nem lesz belőle semmi!

A rendőr nagy ur most egyébiránt Nagyváradon is. Hadve­
zető hősöknek képzelik magokat Gerő legényei, mióta a jogászok 
ellen vezették őket rohamra. A policia Napóleonja Kemény biztos 
lélekszakadva futott Lőrinczy kapitányhoz :

— Alássan jelentem, tüntetnek a jogászok. A tekintetes Nagy 
Sándor vértanú ur házához akarnak vonulni

— Mit! ? - hördült föl a kapitány — ezek ott bizonyosan be 
akarják verni a megboldogult vértanú ur ablakait. Rohamra!

És a legénység rohammal kergette szét a kapitány ur har­
cos álmán kívül a kis virágárus leányt a Fő utca sarkán. Mert mást 
szétkergetni nem is lehetett. De a rendőr urak benn vannak a politi­
kában s igy a zsivány bácsik nyugodtan operálnak. Talán ezért 
küldek emlékbe a főkapitánynak egy botot, hogy azzal üssék a 
tolvajok nyomát.

Hoványi Géza úgy látszik teljesen le akarja járatni 
Hlatkyt, mert mindenképen kardoskodik a beszámoló meg­
tartása mellett! Hlatky is elmondhatja, hogy csak a jó ba­
rátaitól mentse meg az Isten, ellenségeivel majd csak elbánik!

Szegény Hegedűs Géza! Bizony ő a dolgát elhegedülte. így 
van az, mikor hamisan fog a hegedűs s nem a becsületes kotta 
szerin muzsikál.

A villamos jár. Megkezdték a próbaüzemet. A bizottságok 
pedig már megállapították a villamos szabályokat. A fő, hogy a vil­
lamos kocsikban köpködni tilos. És Halász Lajos rémülettel kiáltott 
föl, mikor ezt meghallotta:

— Szent Isten, hát én ez életben soha se üljek a nagyváradi 
villamosra?. ..

Rimler Károly mindig felszínen van! Mikor azt Írják 
róla a lapok, hogy Pestre utazik — akkor itthon van, ha azt 
Írják, hogy itthon van — akkor Pesten van ! Vájjon mi 
lesz ennek a titokzatosságnak a vége ? Alkalmasint meg­
előzi Gábel Jakabot a királyi biztosságban!

Villamos viccek is teremnek persze már. És ezek közül való, 
ami az Emke törzsasztala mellől indult útjára :

— Mi a különbség a nagyváradi villamos és a főispán ins­
talláció között ?

Amire az egyszerű felelet:
A villamoson nem szabad köpködni.

A farsangi statisztika nem valami fényesen ütött ki 
városunkban a házasságkötések szempontjából! Az asszo­
nyok pompásan mulattak — de a szegény lányok, ha tán­
coltak is egy párat — most annál nyugodtabban ülhetnek.

Királyi biztost várunk mi is! Eddig a legtöbb kilá­
tása egyedül Gábel Jakabnak van! kvalifikációja is van; 
— Jakab a neve.

A kivándorlás, a riporterek nyelvén szólván, nagy arányokat 
ölt Biharvármegvében. Az Oceánjáró Cunard hajó Bihart áttelepítette 
már a tenger túlsó partjára. Azt mondják, a politikai viszonyok ül­
dözik el a népet. Annyi bizonyos, hogy a férfiak, akik nem tud­
hatják mi vár rájuk az abszolutizmusban, irigylik a kivándorló né­
pet 1 Szokoly Tamás a függetlenségi párt elnöke tegnap szomo­
rúan nyitott be a Kiss Dávid trafikjába :

Kérek egy menetrendet.
Öreg Dávid bátyánk busán szólalt meg:
— Csütörtökön indul Fiúméból a hajó. Ugy-e azt akarod meg­

nézni elnököm ?

Letzter József fényképészeti, festészeti és fényképnagyitási 
műterme, Piac-utca 44. Állandó kiállítás a műterem kapubejáratánál.

Magyar ember nem használ mást, csak a hires hajdúsági 
pedrőt, mely legjobb bajusznövesztő- és ápolószer az összes bajuszt 
pedrő készítmények között. Hatása gyors és biztos. Postán 3 dohoz- 
2 korona 15 fillérért bérmentve utánvéttel küld a készítő Grósz Nagy 
Ferenc gyógyszerész Debreczen, Kossuth-utca 6.
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A bevonulás.
— Saját tudósítónktól.

Fenségesebb látványban még nem volt része városunk 
közönségének. Örömmámorban úszott az egész város. A 
nép lelkesedése leírhatatlan volt. Sokan kalapjukat levegőbe 
dobálták; polgárság a katonasággal öszeölelkezett, sőt 
szeretve tisztelt polgármesterünk, névleg Kovács József 
határtalan örömében lenyelt egy csendőr lovat. Este az 
egész város ki volt világítva. A Kossuth-utca sarkán a Vil­
mos huszárezred legénysége ökröket sütött, inig a gyalog­
ság csapra ütött hordók körül szorgoskodott. A jó kedv és 
mámor hajnalig tartott; reggel pedig stráf szekerekkel hor­
dozták a sörtől, bortól összeesett embereket a megyeház 
udvarára, hol felsőbb rendeletre piros, pozsgás arcú 
debreceni menyecskék óriás üstökben főzték a korhely le­
vest. Befejezésül pedig csak azt említjük fel, hogy reméljük, 
ezért a tapéntatos tudósításért csak talán nem ütjük meg 
a bokánkat ? — Szerk.

Szigligeti-színház
(Nagyvárad).

vi veréb bemutatójából a bájos fiatal leánykák távol tar­
tották magúkat/ Sebaj, majd felkeresik őket az ifjak, — akik 
jelen voltak.

I. hölgy : Nos, kedvesem, hogy tetszik A veréb '/
II. hölgy: Tetszik-tetszik, csak az a fájdalom, hogy veréb 

manapság csak a színpadon van.
Tóth Elek játszotta A veréb címszerepét. Nem volt életi bű, 

mert a valódi veréb nem hallgat a súgóra.
Somogyi szinrehozatta A tudós nó'k-e-t! Jobb lenne, ha Gerö 

vagy az ügyészség adatná elő, a külvárosokban a népesedési statisz­
tika rovására működő tudós nőket.

A színházban nagy riadalom volt a Gül-Baba bemutatóján, 
zsúfolva volt a ház s az első sorban megjelent egy honvédezredes. 
A közönség - Tyhü, azt a kutya Fabriciusát! — roppant megrémült, 
hogy az ezredes most nyomban fel fogja oszlatni a színházat.

Zátonyok Szolnokról.

Borsodmegyei fricskák.

Szabolcsi-negyei gyöngénszúrók.
Báró Feilitzsch főispán távozása bizonyos. Eddig a 

Nyirvidék mindig őméltóságá-nak nevezte, a vasárnapi 
szamában már csak urazza, a következőkben pedig kitün­
tetés számba fog menni a puszta név felemiitése is.

A hivatalos naptárakban olvashatók a következők: 
Március 15 Kristóf. Fogják is akkor emlegetni az egész 
országban a belügyér nevét y-al és anélkül.

Az ügyészség elkoboztatta a Szabolcsot, hogy ne ol­
vassák, melyet azért is olvastak, mert elkobozták

Vásári ajándékul indult meg Nyíregyházán a kisvasút. 
A helyimeneteket azért nem kezdték meg, hogy a polgár­
ság boldogsága ne legyen teljes, mivel a hirtelen öröm árt 
az egészségnek.

A kállaiak agyonverték a Fejérváry védelmezőjét. A 
kormánybiztosra nézve rossz jel volna ez, ha Fejérváry nem 
védhetné őt a szuronyok özönével.

A nyíregyházi közúti kocsi megszűnt és nyugszik 
Babély-ain.

A megyei tisztviselők eltávoztak helyükről. Megdi­
csérték őket a bizottsági tagok alaposan, csak egy a hiba, 
hogy az elismerés nem váltható át — apró pénzre.

András, a Kis újságárus képviselőjelöltnek akar fellépni 
Kristófyval szemben. Nagyra is nőne akkor (ha nem ő, de 
legalább) a tekintélye.

A levélhordók számát Nyíregyházán 5-ről, 7-re emel­
ték. Ebből csak a következik, "hogy „heten vannak, mint a 
gonoszok“, de nem az, hogy ők a gonoszok.

t) eff ó.
Édes Eliz, ömleng Jakab, 

Szerelmem sirontul tartó,
S Eliz rebegi édesen :
Dettó, dettó. dettó, dettó.

Nagy leánykák apja Jakab, 
Körülveszi minden nem jó ; 
Szabó, suszter, frizér nyit be : 
Kérem uram, dettó. dettó.

Dr. Nagy Emil tervbe vette, hogy a csirke-piacon 
tartja meg a beszámolóját. Okosan cselekedett, hogy más 
helyen tartotta meg, igy legalább felsültek Bécs csirke — 
fogói.

Szolnokon most igen sokat kacagnak a Petheő esetén, 
kiben Fejérváry szintén — csizmadiát fogott. Petheő egyéb­
ként már válaszolt Fejérvárynak, írván: írhatsz nekem 
hiába írsz... >

Izgatott Jakabunk nagyon, 
Olyan, mint egy megvadult ló; 
Mert az okleveiesnéni,
— Azt jelentette, hogy dettó.

Guta üti meg Jakabot,
S Eliz búval nem adózik,
Hanem egy újabb Jakabbal 
Vidám kacaj közt dettózik. itj.

Vaczak András
tapéntatos intézkedései a kir. biztos bevonulása alkalmatosságával. 

- Curik ! — Húzóggyík a

Karczagot is megtömte katonasággal Lenk Gyula, holott 
semmi szükség nem volt rá. De ez még hagyján. Mi arra 
vagyunk kiváncsiak, hogy Lénk Gyulára mi szükség van. 
mikor ő olyan, mint a szekérben az ötödik kerék.

Miskolczon mosta felett disputáinak, hogy a képviselők 
beszámolójának megtartását ki engedélyezte? Tarnay vagy 
Brezovay András bá’? — Pedig nyílt titok, hogy András bá' 
engedélyezte — zárt helyiségben. Ez is csak ő reá vall.

A Deutler nővérek vendégjátékait Brezovay András 
bá’ is végig nézte, sőt a „Királyfogás“ előadása után oda 
nyilatkozott, hogy legközelebb ő is fellép — a „Királybiztos- 
fogás“-ban.

Borsod megye területén a járványbetegségek a követ­
kezőleg léptek fel: Tífusz 8 esetben, díftéria 2, hökhurut 6, 
skárlát 9 és — főispánláz 1 esetben.

nípsíg ottan a balszárnyon.
Ne tessen kírem ojan tulságig 
kinyútani az nyakát az úrnak, 
mer’ akkurát úgy teccik kinízni, 
mintha bombázatot lökne az úr.
— Hát kírem aláson, tessen szó­
fogadással lenni, mer’ lövök. 
Igenis, úgy mán nem lövök. — 
Kolléga úr mozogjík ott a jobb 
szárnyon, mer' eben gyün mán 
a tekintetes királi főfő biztos ur.
— Szalutájjík kolléga úr, én meg
majd a szót viszem. — Alázatos 
szógája ! Csak tessen nyugo­
dalommal lenni kiráji biztos
urnák, aláson jelentem, mer' itt 
vagyok. Igenis.

— Húzóggyík be onnét a 
csőcselik, a falaszter szílirül, mer’ 
rimsíges szigorú leszek ámbátor.
— Ne lessen kírem szembeszál- 
lani a karhatalommal, mer' rög­
vest Kiirtom az mat. — Kolléga

Vip fpeypr °s rövidáru-üzlet, dohánytőzsdével, dl év óta áll J fenn eladó. — Értekezhetni : Tóth Pállal H.-Dorog.

úr, nyontúljék be a nip közé, oszt’ kardlapozzík. Farta ! Curik! 
Ruhi! Coki ott elükül, mer' valaméket mejbe tanálom vágni hátur- 
rul. Na hát! — Nyekk! Aunye az idvességit az urnák, akkurát 
köpött hájjá, hogy hanyatt estem benne. Dísztó 1 Pe’ig felínyi 
órra sincs, mint a kis Vetéssy urnák, oszt' mégis beillene tíízoltógépnek 
— Hát vacak egy alaknak teccik lenni. engedelmet kitek, bátor 
szólásomír.

v mm
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Burbuly Péter
Margit-fürdői alkalmazott alkalmatlankodásai.

— Jónapot kívánok nagy­
ságos ur! — Bocsánat, nem 
tudtam, hogy akkor még nem 
voltDebreczenben Margit-fiirdő 
mikor a nagyságos ur már 
méltóságos ur volt, — de ak­
kor még talán nem is tetszett 
annak három kis Kubelik 
jánynak a nagyapja lenni? —
Igenis, nem fecsegek! — Erre, 
erre Biczó ur! — hogymint 
szupcédál az egézség? Az ic- 
caka azt álmondtam, hogy 
Pesten virslit tetszett árulni 
— hát igaz ez? Az eszem 
tokja igaz! akkor ez is igaz, mert úgy rímük már előt­
tem. hogy nem is úgy álmondtam, mint inkább, hogy Po- 
povics ur mondta itt tegnapelőtt valamék vadászcimborá- 
janak. Őzt persze elhitte neki, mert Popovics ur még nem 
lőtt vaddisznót! Megyek már! A míregre na gvon ió&a gőz ' 

Köldökön alul! &

■yk':'

Enyhítő körülmény.
Ida. Oh kedvesein, az én vőlegényem oly édesen tud 

csókolni.
Mici. Ne mond. fiiszen ezelőtt öt héttel még olvan 

ügyetlen volt.

Jelenet a szerkesztőségben.
Szerkesztő (végignézve a kéziratokat): Hülyeség, hol 

itt a humor, hol a szenzáció!? Hallja! írjon valami szenzációs 
humoreszket!
... . Munkatárs (csodálkozva): Csodálom, hogy ilyesmit 
kivan tőlem éppen ina, mikor tudhatná, hogy a legszen­
zációsabb humoreszk tárgyakhoz nem szabad hozzá nyúlni.

Szerkesztő: Nekem az mindegy, valamiből csak kell
%ni az embernek, hát nem tud Írni valami intimitásokat a 
Zenedéről?
I Munkatárs: A Zenedéről? No jól járnék, már a múlt­
koriakért is el akarták huzni a nótámat.

Szeri;.: Maga mindig a bőrét félti, de gázsi az kell, 
az ?n még az eszméket is én adjam! Mért nem ir a gáz­
gyárról? 6

Munkatárs: Mit írjak a gázgyárról? Hogy rossz és 
draga a légszesz, hogy tavaly robbanás volt, hogy Debre- 
czeni Jenő Körner Adinak jó barátja, hogy a pályaudvar 
mellett van? Ezt mindenki tudja.

Szerk. Hát Aczél Gézával mi van? Már semmit sem 
tud róla?

Munkát.: Kérem szerkesztő ur! Becsületszavamra mon­
dom, hogy Aczél Géza mostanában abszolúte semmit sem 
csinál.

Szerk.: No maga egy igazi fakir, maga mindig alszik, 
mikor ébren kellene lenni és megfordítva. A tisztviselőtelepet 
is lehetne bolygatni egy kicsit

Munkát.: Kérem, ami nincs, arról nem lehet beszélni, 
ami meg nem is lesz arról meg jobb hallgatni.

Szerk.: Szóval egy jó ötlete sincs? — Akkor fel­
mondok.

Munkatárs: Csak azt ne, inkább irok valami szenzációs 
dolgot: no miről is? Igen, meg van! Debreczeni Lajos kirá­
lyi biztossá való kineveztetéséről — Nagy-Disznódra. 

Szerk.: Bravó! Magának igazán nagy disznója van.

Próbálja meg egyszer kezeire a .. Mollitergint- ! Hatása esőd ás! 
Kapható a Xlihalovits gyógyszertárban, Debreczenben.

Férfi, fiú s gyermek ruhát Gerőnél kell venni, 
Mivel olcsó árakat csupán ott lelet elérni; 
Főtéren a mostan épült Fischer-bázban árulja, 
Hová meg is érkezett már a tavaszi áruja.

Ungvári karoos.
A törvényhatósági bizottsági ülésen a 35-ös bizottsági 

tag közül 36-an lemondtak, mert kisült, hogy a 35-ös 
bizottság ötölt, hatolt.

Vadász-hír. Vadgalambok, sirályok és vadkacsák tö­
megesen érkeznek délről. Legközelebb a királybiztos-huzás 
is megkezdődik.

Debreczeni színház.
A Baccarat nagy sikert ért el! Zilahy az egyetlen ember, ak 

a Baccarat nyert!
Marlcovics Margit későn érkezik a Baccaratban szeretőjéhez 

— lövés Ti tán.
Voltak olyanok is, akiket a Baccarat saját életükre emlékeztetett. 

Ezek nem is várták be a végét — gondolván, hogy nekik úgyis vé­
gük lesz.

h karzat tündérei is nyugtalankodtak a Baccarat előadása alatt, 
de mikor megtudták, hogy a darab lövéssel végződik - szépen 
megnyugodtak.

Gül-Baba mindig zsúfolt ház előtt megy ! Az érdeklődés két­
ségkívül Zilahynénak szól, de némi csekély rész jut belőle a — 
trikójának is.

■i színházi törvényszék elitélte .Mrnássy Lolát. Az igazgató 
ugyanis neki ígérte a Baccarat fő női szerepét s mégis mással ját­
szatta el. Erre egy kis szerepet a szép Lola nem akart eljátszani. 
Védő beszédet is tartott. Azt mondta :

— Ha én Ígérek valamit adok is. Ezért fáj nekem az 
igazgató eljárása. Vannak, akik azt mondják, Lola igazán beszélt.

Bolgár dirigált a duzzogó Huber karmester helyett. Nagy 
örömmel, — mert otthon úgy se ö dirigál, hanem — a felesége.

Kontra Terusnak, a kar szépséges tagjának mondja egyik 
kolléganője :

— Mondd Terus, mit csinálnál te a kaláberben, ha nálad lenne 
a vereskirály s valaki azt mondaná, hogy : Kontra!

— Akkor lazsiroznám a játszmát.
A Gül-Baba második felvonása kezdetén az egész kórus 

fekszik. A nők is. Pompás képet nyújt a dolog. Egyik-másik karnőnek 
úgy látszik ebben nagy a gyakorlata.

Mihály bácsi híradásai.
— Most már aztán ajtóstól 

megyek be, öregem ?
— Kár volna a fáraccságir hí­

rem. — Nincs odabent a pógár- 
mester ur.

— Hát hol van ?
— Bevásárolni ment a pírcsi- 

sorra, mer' a Vaday ur máma 
nálunk ebídel. *

Vájjon mitévő lesz most a 
polgármester, öregem, — mit gon- - 
dől ?

- Hát, kírem aláson, igazodik a körülményekbe, tecik 
tudni. Máma mán fekete szalonruha vót rajta — sárga 
nyakravalóval.

Dnnotlátl PS SnmflCSV Debreczon> kistemplombazár. Megér- 
«/UilUljcUl W WUlIlvJíjf keztek a tavaszi divat gyönyörű új­
donságai, női ruha kelmék, selymek, angol zephyr, detain stb. Hím­
zett ruhák és blousok.

debreczeni ernyőgyár Tavaszi és nyári idényre ajánlom dús 
válaszéku saját készítmény ü raktáramat eső-, nap- és csipke­

ernyőkben dús választék, olcsó, szolid árak mellett. Javítások és 
áthúzások gyorsan elkészíttetnek Merkler Soma ernyőgyárában. 
Debreczen, Piac-utca 50. szám, Szent-Anna-utca sarkán.
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Csak azt ne.
Bankár nő: Te a báró célozgatott. Szeretné tudni, 

hogy a mi Elzánk mennyi hozományt kap.
Bankár: Csak azt ne mond el neki, mert több adós­

ságot csinál.

Idős Bugyi Sándor
a koplalóba a cimborákkal fertelmeden politizál, akinek oszt' japány- 

fogás lett a vígé.
Hogy oszt hétíün, mikor az a 

kiráji biztosi csődület, vagy mi 
a feki vót a fűtéren, - nem vót 
fuhar, mer’ még a Belevájsz zsidó 
is tüntetni vót, hát megkérdeztük 
eztet a tudományos Nagy Jóskát, 
hogy monggyík mán valamit a’ 
ország sorsárul. Hát, tuggvá- 
tok — aszonggya — dísztó va­
lami az a politika. — Csakis, 
mondok — mer’ hogy — mon­
dok — abba a számításba vettem 
én aztat, hogy ojan valami a’, 
mintha, hát, hogy, hát igen csak 
dísztó valami a’. — Na hát te se 
értesz aho' — aszongya Nagv 
Jóska, — mer' — aszongya — 
úgy vegyítek aztat a politikát, 
hogy a nímet aszongya nem 
enged, mink meg aszongyuk, 
hogy annak a téfeles szájú apá­
toknak se’ engedünk a negvven- 
nyócbul, így oszt’ mahónap ütísre 
kerül a dolog. Óh, — mondok í
— csak mán látnánk aztat.
Én — mondok — húsz nímetrül 
felelnék. — Én meg aszongya 
szoptatós Szilágyi — huszonötről.
- Na — mondok akkor én 
harmincnvócat fordítanék ki a 
bűribül. — Akkor ű aszongva

M
ÍJi

hz - -

Gyöngyöm öyuszi
ős kollégiumi ős jogász kanvaritásai és vicinális viccei a kollégium 

és az ő saját sarkán.

— Végre beköszöntőitek a melegebb napok, a nőkről leke­
rültek a melegebb fajta ruhák, szebb is a nő könnyű tavaszi ruhá­
ban. így a korzón szívesebben képezem a hátvédet.

— Nehéz napokat élünk. Egy lmncut vasam sincs No, de 
lesz még egyszer ünnep a világon !

Gondolatok.
A házasság olyan, mint a hazáid játék — többen 

vesztenek rajta, mint ahányan nyernek!

A nő angyali és ördögi tulajdonságokkal rendelkezik; 
házasság előtt angyal, házasság után ördög ; — csakhogy 
a szarvakat nem ő, hanem a férj viseli.

P\isvárdai tövisek.

száztizet. — Na — mondok — 
akkor én föröstökre betoszítanám ahány nímet van a világon, oszt’ 
még kétszáz muszkát nyelnék le a tetejibe. — Ű meg akkor 
aszongya — megenné még a japányokat is, oszt’ ráadásul éngem is 
megenne, - Ne politizájj mán szoptatós — mondok, — mer' rögvest 
megeszlek. — igen ű engem — aszongya. — Igen a nagyanyád térde- 
kalácsát mondok — aztat a ráncost, oszt’ -- mondok, ha még egy 
szót szólsz, úgy megszíditlek a lőcsfűvel, hogy a hónod alatt gyün ki 
a lelked. -- Szeretné ő aztat látni — aszongya. — Na megájj — 
mondok mán ténydolog, hogy jobbpárti lettél. Avval oszt’ oda 
koppantottam néki, csak úgy a naggyábul, hogy akkurát vicsorgatta 
tűle a fogát, mint a vadmacska. — Mán aztat hittem, tuggyák. hogy 
eszire tért, mikor ehen esik nekem, oszt’ aszongya: Na hallod, ez ír 
kapsz egy japány fogást. Aut ehen kap én hozzám, oszt ippeg a 
legalkalmatosabb helyen kezd éngem érdekelni. Még a főd is egyet 
fordult vélem, amikor szorítni kezdett. — Aunnye aki idvessige van a 
telkednek — mondok, — eressz el, mer’ tüstint beadom a’ ipart. — 
Nem ű aszongya, — mer' hadd tuggvam meg, mi az a japánv- 
fogás. Mán, tuggyák, nigykézlábra kellett állni a rímsiges nagy 
kíntul. — Aut mán a szememfínve is elveszett. — Könyörüjj mán 
rajtam, sógor^ -- mondok, - ikább a nevedre íratom a házamat, aut 
minden fertájórába fizetek kéccer nígyír. — A pékkel beszfjj — aszongya 

oszt újfent szorította. —Sógorom, lelkem, jó sógorom mondok — 
mi tívő legyek ? — szójjál. Megeszem a bokatekerödet, lehozom a 
napot a égrül, ugató kutya leszek, csak haggy félbe mán a japány- 
fogással. Hát jól van — aszongya eleresztelek, ha megszökteted 
a ilettársamat. — Aztat is megcselekszem, — mondok csak haggy 
bikibe. De oszt aszongya — gazember, aki megmásojja ? — 
Osztrák legyek — mondok, — ha úgy nem teszek. Eleresztett oszt.

Hát csúful megkínozott, hajják. — Hanem oszt’ én is megmace- 
ráltam oszt’ a felesígivel. — Leíratom a ránk jövő héten, hogy ű is 
hogy rimánkodott, mikor kizártuk Halárával a házbul. — Még léndőrt 
is hivott vót, de akkorára én mán megliptem.

Találó.
— Tegnap egy szomorujátékot adtak. Ki volt a hős? 
— A közönség, amely végig nézte.

Kristóffy túllőtt a célon, amidőn a beszámoló meg- 
gátlására huszárokat küldött Kisvardára. Az volt a célja, 
hogy az izgatásnak elejét vegye, pedig a huszárok követ­
ték el a legnagyobb izgatást — a cselédség körében.

A heti vásárokat a disznóvásártérre akarják áttenni. 
Jól teszik ! úgy is oly rossz hetivásárok vannak, hogy az 
már disznóság.

Az utcák locsolására közkutakat fúrtak. Majd a Ká- 
kástóról hozott vízzel teleöntik azokat.

A Fűrész utcát ki fogják kövezni, de csak azokkal a 
kövekkel, melyeket a tervezett vicinális fog szállítani.

Az ipartestületi jegyző az iparos tanonc iskolába ki­
mentő bizonyítványokat akar bevezetni; kinek fogják akkor 
adni a látogatási bizonyítványokat?

A petroleumfinomitó gyár |feláilithatását felebbezték 
nehogy az inficiált talaj megzavarja a temetőben fekvők 
nyugadalmát, most korcsmát létesítenek a temető mellé, 
hogy ittas állapotban ne érezzék a petroleum bűzét.

A korlátlan italmérések szaporítását kérelmezik ; hát 
a korcsmái hitel összegét miért nem emelik ?

dörömbözi Truczkdjy Imre
falusi kisbiró közírdekü törvínytevísei.

KsrdflS f3^7'fi Debreczen, Kossuth-utca 9. szám alatti tizlet- 
JVU VV» -»ílJátU helyiségeiben kaphatók határozott úron a leg­
újabb Ízlésű téli fehér és színes barchentek, gyapjú flanelek, fehér 
és gyapjú függönyök, paplanok, flaneltakarok, pokróczok.

Mindenkinek tuttára adom 
és megparancsolom . . 
az következő törvínvt és 

peig :
Tisztelt frekvencia kör!
Az március 15-iki nem- 

zetsígi összejüveteli gyii- 
lekezíst Fejírmámi mi- 
nyiszter bészüntette; e 
vígbiil törvínybe títemi- 
nyezem, hogy az nípsig 
nemzetiszinü szászló alatt 
az nagy térsigen össze- 
jőjjik, mer mir rímitő 
szíp Szolnok beszídek li- 
temínyeznelc; aut meg 
danojuk is az Kussuth 
nótát, — vigtire osztég 
azt is megparancsolom, 
hogy az somfa, meg a 
árvatőgyfa botot senki 
otthon ne felejcse : 
mer" amit a jobb ódal nem 
teendőzhet, azt a baloldal­
nak kell teendőződni

■.r-ANírVh-í." -
ar-- -■>:?-- ■■ ' 3 ■ ?’

■ Ék
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Kérjük olvasóinkat, ha hirdetések utján megrendelést 
tesznek, hivatkozzanak lapunkra.

Máramarosi sókockák.
Az izr. Szent-Egylet hivatalos kommünikében nyilat­

kozik, hogy Nyíri Sándor személyével sohasem foglalkozott. 
Nem is igen lett volna érdemes !

Szőllősy Ferencet hozták legújabban kombinációba a 
főispánságra és a királyi biztosságra — de nem sokat le­
het adni e hir — biztosságára.

Perényi Zsigmondot mindenfelé nagv ovációban ré­
szesítik. ügyes ember az ifjú báró; mikor már népszerű­
sége a tetőponthoz ért, ezt még azzal fokozta, hogy lemon­
dott a főispánságról I Ilyen világot élünk; egy lemondott 
főispánnak nagyobb a népszerűsége, mint egy valósá­
gos királyi biztosnak!

Óh jaj!
Anyakönyvvezető: Hát honnan tudja azt maga Kop- 

pantyusné, hogy a férje napszurásban halt meg?
Koppantyusné: fiát alázattal kírem, onnét gyanítom, 

hogy akkor már a nap fenn járt az égen, mikor iitet a 
korcsmába agyon szúrták.

A ..Harmat ponder“ az arcporok gyöngye! Készítő Miha- 
lovits gyószszertár Dehreczenben.

Nincs több© sertésvész!
Sertéspor (törvényesen védve és mi- 
niszterileg segélyezve) óvszer, korszak- 
alkotó geniális találmány a gazd aközön- 
ség részére. Aki ezt használja és az 
utasítást pontosan hetartja, sertése a 
legvészesebb időben sem hullhat 
el. mert hogy ez nem üres reklám, 
ezennel kötelezem magam igazo­
lásra minden elhullott sertés 
becsárát károsultnak készpénzben 
visszafizetni, ha az utasítás betartása 
mellett ezen porral lett a sértés kezelve 
1 doboz 2 korona.

Matild crém, Matild arckenőcs.
Matild szappan, arcpor, szépitősze- 
rek. Kapható, mindenütt. Főraktár: Tö­
rök J. Budapest. Tóth Béla gyógysze­
résznél Dehreczenben a Bikával szemben.

gyógyszerész, vegyi és cosmetikai ké:zitmények mülaborato- 
riuma. „Laboratoire cosmetique Matilde“ (Alapittatott a hason­

nevű párizsi laboratórium mintájára 1885-ben Budapesten.)

Hajduszováton, Debreczen mellett, Kossuth-u. =====
Direkt hozzám intézett 6 koronás postai rendelések bérmentve.

Sercentések.
Érdekes, hogy mikor 
Másokat éltetnek 
Az emberek, akkor 
Lesznek holt részegek.

Szatmármegyei borsszemek.
Nagy La'szló nagy lelki fájdalommal (?) felfüggesztette 

a főjegyzőt! Számolni kellene a derék Jakabnak azzal is, 
hogy — a szerencse forgandó! Alá neked, — holnap nekem!

A jóléti bizottság megmaradt első elhatározása mellett! 
Addig, amíg fent is megmaradnak az első elhatározás 
mellett, nem is lenne sok értelme ezt megváltoztatni!

A megyefőnök egyre-másra bocsátja ki az értesítéseit 
de hiába ! Beszélhetsz jó vitéz. — senki sem hallgat rád ! 

Kemény Emiiké rettentő nagy alak lett itt nálunk! 
Pedig hát neki is csak az az egy érdeme van, — és ezt 
nem lehet elvitatni tőle. — hogy az apja fia!

Ülid'bd'bSÉIsB

MAYER JENŐ
csemege- es füszer-üzlete

IIKKKEC'ZKX.

Crrünfeld Adolf és Tsa férfi-, 
fin- és gyermek ruha üzlete

Dehreczenben, a kistemplom mellett.
A tavaszi idényre a legújabb divatu öltönyök rendkívül 

olcsó árakban kaphatók.

Szerkesztői üzenetek.
Nyelvész. A hozományon és a szerelmen alapuló házasság vilá­

gos megkülönböztetésére nyelvünk árnyalati kifejezésekkel még nem 
rendelkezik. De ha nincs, az nem jelenti azt, hogy ne csinálhatnánk! 
Aki pénzért házasodik, az nőt vesz, aki szerelemből, az — nőül 
vesz. Az előbbinek megadják az árát. - az utóbbi megadja az árát!

Kiváncsi. Ön azt kérdi, hogy mi történt hétfőn Dehreczenben ? 
-'o/c hűhó — semmiért.

Petur. Sohase keseregjen. Lesz ez még rosszabbul is!
Humornok. Színházi ügyekkel mi ilyen mélyrehatóan nem fog­

lalkozunk. Hogy nevezett dívának valódi fogai vannak-e, vagy hamisak, 
az nekünk mindegy. Azt azonban magunk is vettük észre, hogy a 
szemei hamisak és ha játék közben zongorázik, az is — hamis.

Aggódó férj. Az ön felesége háború esetén el akar menni mar- 
kotányosnénak. Ez csak azt jelenti, hogy a háborúskodáshoz a boldog 
családi életben hozzászokott. Attól is fél, hogy lelövik kedves feleségét, 
^nagysága biztosan kevésbé fél a lövéstől, — ha nem csalódunk, ön 
nem valami ügyes fegyverkezelő !

Rémlátó. Az a sok minden, amit ön a jövőben lát, csak azt 
bizonyítja, hogy rövidlátó! Sorsjegyeiben ne bízzék, de mi bennünk 
se, mert ha még most sem küldi meg az előfizetési dijat, egész ko­
molyan — minden tréfán kívül — bepereljük !

G. F. (Vidék). A -Postás kisasszony“ cimü költemény közölhe- 
tetlen, mert sok benne a — rosszravaló hajlandóság.

Humorista. Itt a nyilam, mibe lőjjcm ? Nős ember ön ? — 
Azért mondjuk.

z-V, \ fi

fsm
A debreczeni

„CÍVIS“
bajuszpedrő

a legjobb bajusz-sodró! 
Nem tépi, de jól össze­
tartja s növeszti a bajuszt. 

1 doboz ára 50 fillér.
Készitőhelye és főraktára:

Mihalovits Jenő
gyógyszerfára Debreczenben.

.Cl-irjÁ iifjliíy Egy 352 Q öl területű, Debreczen város köz- 
NelílwU Ul IHuC, pontjában lévő, teljesen külön álló, legmodernebb 
berendezésű uriház eladó. Van benne: 6 szoba (3 utcai, 3 udvari), 
előszoba, teljesen felszerelt fürdőszoba, konyha, kamara, cselédszoba, 
üveges folyosó, mosókonyha, boros-, zöldséges- és fáspince; az 
egész lakásban vízvezeték és gázvilágitás; parkírozott udvar; nagy 
kert ; ezenkívül egy kis házmesteri lakás, mely áll 1 szoba, konyha 
kamarából. Az udvaron igen jó izü furott kút. Cint a kiadóhivatalban.
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\ APRÓ HIRDETÉSEK, T
I B l>lja 10 szdlg1 40 fillér, minden tovAbhi nzö 4 fillér. B '

ValóSi amerikai planet kapák, säUEgSTSSK
mázott kormányozó készülékkel egyedül Ráhmer Sándornál Debreezen, 
Piac-utca 26., Nagytrafik udvar. Bücher és Melichár főraktára. 
Ugyanott egy használt erős harangjárgány megvétetik.

femezek „Oöeon“ Gramajonhoz !^Zb™amcF^c
órásnál. Debreezen. Egyház-tér 3. Szakszerű javítások elfogadtatnak.

ßnmmi és rézbélyegzők, számozógépek és festékpárnák legolcsóbb. 
WllUinU beszerzési forrása az Első Debreezeni Ruggyanta- 
Belyegzögyar és nyomda Debreezen, Simonffy-utca 5. szám.

I?ßf1ßHVßV diszmüvek, hangjegyek, mindennemű könyvek uj és 
RKUEIlJ LR) használt állapotban potomáron beszerezhetők Har- 
mathy Pál antiquáriumában Debreezen, Füvészkert-utea 14. Sárosi Gy. 
..Arany trombita", ..Debreezeni kistükör" cimii s mindennemű 
könyvek és régiségek megvétetnek. Telefon 374.

Sack-rendszerü acél-ekék,
boronák, ekealkatrészek, szőlő-metszőollók, gummi és asbesth tömí­

tések, revolverek raktára.

Sesztina Lajosnál
Villamos csengők, telefonok, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, javítását 
és évi gondozását legjHiányosabban és jótállás 
mellett eszközli Földvári JL. debreezeni első 
elektrotechnikai vállalata, Kossuth-utcza 1. sz. 
(az udvarban.) Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek raktára. 
Képes árjegyzék ingyen. — Telefon-szám 168.

Gsikes Ernő férfi szabó
DEBRECZE1T. Főtér 58 sz. Bank-palota.

Úri, polgári, katonai, papi és mindenféle egyenruhák a leg­
újabb divat szerint készíttetnek. Dús raktár bel- és külföldi 

szövetekből. — Vidéki megrendeléseket gyorsan eszközöl.

Virágüzlet áthelyezés. I
Janatka Alajos,

Van szerencsém an. é. közönség 
tudomására adni. hogy yy virág­
üzletemet dúsan felszerelve a régi 

helyiségbe, a felépült Steinfeld-házba (Piac-utca 59. sz.) helyeztem át. — Mikor 
erről a tisztelt közönséget értesítem, kérem továbbra is szives pártfogásukat.

műkertész és virágkereskedő,

Sf SZEMÜVEGEK m̂a
távollátó, rövidlátó, gyengelátó és operált 
szemeknek, legfinomabb üvegekkel, 
S55SS szakértelemmel készítve. ———

Színházi látcsövek ,..v

nagy választékban és távcsövek. A neroid és 
higany légsulymérők (időjelzők), hőmérők és 
minden látszerészi tárgyak legfinomabb kivitel- 

■■ ben és legolcsóbban kapható :
látszerésznél Debreezen. Főtér, 
ssa (Sesztina cég mellett)Fischer Jakah

«ja, yt*L'

Tavaszi nlrÁlr tinrnilálz és mindenféle 
szezonra vRCnj UU1 UllfliH mezőgazdasági esz­

közök legolcsóbban beszerezhetők

Pásztor Gyula és Társa ÄÄ

ékszerekben és zsebórákban legszebb ujdonsá- 
—————— gok a legolcsóbban beszerezhetők:

Piac- 
mcllett.

T >ittti M' Lll 1 C7 i'Á \T ékszerész és órásnál 
Alii ICI VJUSiZ-ia V „tea 2(1. Főtőzsde m

Ékszerek és órák javítása a legolcsóbb árak mel­
let eszközöltetnek.

Legnagyobb, legmegbízhatóbb, legfényesebb
zongora-terem Debreezen, Piac-u. 49. sz. (a fő-

postával szemben).

Hangszer-üzlet“SÄSaf
Mindenféle hangszerek. Kitűnő hurók. Legjobli 

cimbalmok óriási választékban, jutányos árak. Legjobb

grammophonok és lemezei
nagy készlet raktáron. Szakszerű műhely. Zongora 
vagy bárminemű hangszer javítását szakszerűen!

Zongora hangolást vidéken is elvállalom.
J> • műhangszer ké­

szítő
DEBRECZEN.

Kezdők zongoratermemben gyakorolhatnak

TÓTH GYULA
Debreezen, Piac-utca 20—27-ik szám.

. Budweisz-i és honi
gyártmányú p or c e 11 áll.
valamint Meidinger kö­pilis peny és öntött

vaskályhák,
rv'ni«S minden szerkezetű vas-

és porcellán burkolatú
--------  konyhák. ---------

Multiplicator hőfejlesztö kályhabetétek

Vadászfegyverek es
elszerelések, revolverek,

: üvelyek és töltények. 
Lőpor-áruda Újdonság! 
Browning rendszerű is. 
métlőfegyver 190 mmta-

Szén- és fa­
kosarak, me. 
legvédök für.

dőkádak, vasbutorok, gyermekszékek és kocsik, mosdókész-

:'sXd>.

letek, fényezett kony­
hafelszerelések, gép- 

maugorlók ésfa 
csarók gummi át- 

vonattal.
Képes árjegyzék ingyen és 

bérmentve.

Quedlinburg! es hazai termésű
takarmány répamagvak, plombozott arankamentes luczerna cs 
lóhere, bükköny, csibehur, muhar, óriás tökmag. takarmány- es 
pázsitfű magvak, cukorcirok, konyhakerti és virágmagvak legol­

csóbban — nagyban és kicsinyben
magkereskedése Debrecen. Főüzlet ■ 

l&OÍSlSvK U6Zd Kossuth-u. Fióküzlet: Csapó-u.

ftatonakesztyük tisztítását Äuiu!
nyos árért elvállalom. Debreezen, Péterfia-utcza 37. szám._________

Debreezen b*. Hr. vAroe könyvnyomda v&Jla’.ata. lÖOfc.


